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“Εντάξει, θα προσέχω το σπίτι σου όσο λείπεις. Αλλά δεν θα φροντίζω και αυτή τη μαγισσογάτα!”

Η Μυρσίνη Κλόβερ πήρε μια βαθιά ανάσα. Υπενθύμισε στον εαυτό της γιατί ακριβώς χρειαζόταν τη βοήθεια της οικονόμου της, της Πούντιν. Η Μυρσίνη θα έφευγε για κρουαζιέρα στην Αλάσκα με τον γιο της, την οικογένειά του και τον φίλο της, τον Μάιλς. Αυτό σήμαινε ότι κάποιος θα έπρεπε να φροντίζει το σπίτι της – να ποτίζει τις ντομάτες, να ταΐζει τη γάτα της, να κουρεύει το γρασίδι της. Παρά την πλήρη και απόλυτη ανικανότητα της Πούντιν, η Μυρσίνη έπρεπε να διατηρήσει την υπομονή της και να διασφαλίσει ότι τόσο η Πούντιν όσο και ο σύζυγός της, Ο Ντάστι, θα έδειχναν υπευθυνότητα.

“Εντάξει λοιπόν, από εσένα το μόνο που πραγματικά χρειάζομαι είναι να ποτίζεις τις ντομάτες. Αλλά την γάτα πρέπει κάποιος να την φροντίζει. Εαν θέλεις να την αναθέσεις στον Ντάστι, αυτό είναι δική σου υπόθεση,” είπε η Μυρσίνη.

Η Πούντιν ανασήκωσε τα φρύδια της. “Αλλά και το σπίτι σου θα θέλει καθάρισμα ενώ θα λείπεις, επίσης.”

Η Μυρσίνη έριξε μια ματιά τριγύρω στο καθιστικό της, που δήθεν ήταν υπό την τρυφερή και στοργική φροντίδα της Πούντιν. Κουνελάκια από σκόνη είχαν σχηματίσει αντίπαλες συμμορίες  και απειλούσαν να καταλάβουν το σπίτι της ενώ αυτή θα έλειπε, και να το μετατρέψουν σε αποκλειστικά δικό τους λαγούμι. Το κάθε ασημικό που είχε στο σπίτι έμοιαζε με μπρούντζινο. Τα ξύλινα έπιπλα ήταν θαμπά από την έλλειψη γυαλίσματος. Το χαλί είχε μαύρες τρίχες γάτας στην ύφανσή του.

“Άμα το λες εσύ. Εάν πράγματι καθαρίσεις σήμερα, πιθανότατα θα κρατήσει μια χαρά μέχρι να επιστρέψω,” είπε με έμφαση η Μυρσίνη. Γιατί η καθαριότητα δεν ήταν ποτέ δεδομένη όταν ερχόταν η οικονόμος της.

Η Πούντιν, που πάντα της άρεσε να παριστάνει την σημαντική, είπε, “Θα είμαι πολύ απασχολημένη, ξέρεις. Ενώ θα λείπεις. Ο κύριος Μάιλς με έβαλε να κοιτάζω και το δικό του σπίτι, επίσης.”

Η Μυρσίνη στένεψε τα μάτια της στην Πούντιν. “Ώστε έτσι; Όταν επιστρέψω, δεν θέλω να ανακαλύψω ότι το σπίτι του κυρίου Μάιλς δείχνει άψογο και το δικό μου μοιάζει με θύμα του Dust Bowl[1]. Πάντα ρίχνεις περισσότερη προσπάθεια στο σπίτι του κυρίου Μάιλς απ’ ότι στο δικό μου. Είναι μία παράξενα σεξιστική προκατάληψη που έχεις.”

Η Πούντιν την στραβοκοίταξε όπως έκανε συνήθως όταν δεν πολυκαταλάβαινε την γραμμή σκέψης της Μυρσίνης, και άλλαξε το θέμα, άλλη μία αγαπημένη της τακτική. “Γιατί πας κάπου κρύα; Πηγαίνεις σε ένα κρύο μέρος, σωστά;” 

“Στην Αλάσκα; Λοιπόν, αυτή την εποχή του χρόνου είναι πιθανώς ακόμα αρκετά ψυχρή, ναι,” είπε η Μυρσίνη.

“Επειδή πλησιάζει η Τετάρτη Ιουλίου. Και αν ήμουν εγώ, θα σκεφτόμουν μια κρουαζιέρα κάπου αλλού. Σκέφτομαι τις Μπαχάμες. Φαντάζομαι τον εαυτό μου με μαγιό σε κάποια παραλία με ένα ποτό με μια από αυτές τις ομπρέλες μέσα,” είπε η Πούντιν. “Να κοιτάζω τα πυροτεχνήματα.”

Την κοντόχοντρη, ζυμαρένια, χλωμή Πούντιν με μαγιό δεν άντεχε να την σκέφτεται. Ούτε το γεγονός ότι η Πούντιν προφανώς δεν συνειδητοποιούσε ότι οι Μπαχάμες μπορεί να μην γιορτάζουν την Τετάρτη Ιουλίου. Η Μυρσίνη ρώτησε απότομα: “Πού είναι ο Ντάστι; Ήθελα να του αφήσω κάποιες τελευταίες οδηγίες.”

Η Πούντιν ανασήκωσε τους ώμους. “Είναι εδώ γύρω. Μάλλον ανακατεύεται με το χλοοκοπτικό. Συνέχεια βάζει λάδι σ’ αυτό το πράγμα.”

Σαν να περίμενε το σύνθημα, ο Ντάστι, φορώντας ξεφτισμένα χακί και ένα λεκιασμένο από το γρασίδι καρό πουκάμισο, άνοιξε σπρώχνοντας την μπροστινή πόρτα. “Πολύ ζέστη για να κουρέψω,” μουρμούρισε στον εαυτό του καθώς άνοιξε το ψυγείο της Μυρσίνης και έβγαλε μια κανάτα λεμονάδα. Γέμισε για τον εαυτό του ένα μεγάλο ποτήρι και, όταν η Πούντιν, άφησε ένα δυνατό, υπαινικτικό βήχα, γέμισε ένα και γι’ αυτήν, και της το έφερε στο καθιστικό όπου ήταν σωριασμένη στον καναπέ της Μυρσίνης. 

“Αρκετά με τις ανοησίες και των δυό σας σήμερα. Ντάστι, μοιάζει με αφρικανική σαβάνα εκεί έξω. Το γρασίδι πρέπει να κοπεί ανεξάρτητα από τη θερμοκρασία. Αλλά με ενδιαφέρει επίσης και η φροντίδα και η σίτιση της Πάσσα,” είπε η Μυρσίνη ζωηρά.

Ο Ντάστι έγειρε το γκριζαρισμένο κεφάλι του προς τη μία πλευρά. “Πάσσα;”

“Η μαύρη γάτα,” είπε η Μυρσίνη.

“Αυτή η μαγισσογάτα!” είπε η Πούντιν με μία ένταση στην φωνή της που εγγυημένα θα ανέβαζε την πίεση της Μυρσίνης.

“Αρκετά με αυτή την ανοησία, Πούντιν. Είναι μια αρκετά εύκολη δουλειά, Ντάστι, και η αγγαρεία προφανώς θα πέσει σε σένα αφού η γυναίκα σου το ρίχνει στους μελοδραματισμούς με την σκέψη και μόνο,” είπε η Μυρσίνη.

Ο Ντάστυ γρύλισε πάνω σ’ αυτό και κοίταξε την Πούντιν λοξά. Εκείνη είχε τα χέρια της σταυρωμένα και αυτός σαφώς ήξερε καλύτερα από το να της πηγαίνει κόντρα όταν την έπιανε η ισχυρογνωμοσύνη. “Εντάξει. Τι πρέπει να κάνω;”

“Την αφήνεις να μπει μέσα τη νύχτα και της δίνεις τροφή για γάτες. Την αφήνεις έξω το πρωί. Φροντίζεις το αμμοδοχείο της να είναι σε καλή κατάσταση.” Η Μυρσίνη έδειξε τη στοίβα από κονσέρβες με τροφή για γάτες, το αμμοδοχείο και την επιπλέον άμμο.

Ο Ντάστι γρύλισε και πάλι. Φαινόταν να συμφωνεί, αν και απρόθυμα. “Αυτό είναι πολύ πήγαινε-έλα,” είπε.

Η Μυρσίνη δεν ήταν σίγουρη αν αυτό ήταν απλό σχόλιο ή παράπονο. “Η Πούντιν θα είναι εδώ ούτως ή άλλως - φροντίζοντας το σπίτι μου και του Μάιλς επίσης, προφανώς.”

Ο Ντάστι αναστέναξε. Κοίταξε θλιμμένα έξω από το μπροστινό παράθυρο της Μυρσίνης, με το γκρίζο του μουστάκι να δείχνει ακόμα πιο πεσμένο από ότι συνήθως. “και τούτοι οι νάνοι; Δεν μπορούμε να τους κουνήσουμε αυτούς τους νάνους τουλάχιστον; Έτσι δεν θα έχω να προσπαθώ να κουρέψω τριγύρω από αυτά τα πράγματα;”

“Θα προτιμούσα να τους αφήσω εκεί έξω στην αυλή μέχρι να φύγω. Είναι σημαντικό για τον Ρεντ να έχει μια οπτική υπενθύμιση πριν από το ταξίδι μας,” είπε η Μυρσίνη. Όταν η Μυρσίνη έβγαλε έξω την τεράστια συλλογή της από νάνους κήπου, ήταν μία διακριτική προειδοποίηση στον γιο της ότι θα έπρεπε να προσέχει. Λαμβάνοντας υπόψη ότι ο Ρεντ ζούσε ακριβώς απέναντι και λαμβάνοντας υπόψη το γεγονός ότι απεχθανόταν τη συλλογή των νάνων της, ήταν γενικά ένα αποτελεσματικό τέχνασμα.

Ο Ντάστι ήταν ακόμα λιγότερο οπαδός των νάνων από τον Ρεντ. “Οπότε άμα βγείτε  στο δρόμο μπορώ να αρχίσω να σέρνω αυτά τα πράγματα στην αποθήκη;”

“Σωστά.”

Το ανακουφισμένο χαμόγελο του Ντάστι αποκάλυψε ένα λακκάκι που η Μυρσίνη δεν είχε ποτέ ξαναδεί. 

Το κουδούνι της πόρτας χτύπησε. Τα μάτια της Μυρσίνης στένεψαν από το φόβο. “Είδα την Έρμα Σέρμαν να παραμονεύει έξω νωρίτερα. Πρέπει να τελειώσω το πακετάρισμα και την οργάνωση και δεν έχω χρόνο ν’ακούσω την απαγγελία όλων των αηδιαστικών ασθενειών που κουβαλάει. Πούντιν, πήγαινε στην πόρτα αντί για μένα.” Η γειτόνισσα της διπλανής πόρτας της Μυρσίνης, η Έρμα, ήταν η πληγή στην ύπαρξη της Μυρσίνης. Οι στοχοι ζωής της Έρμα απ ότι φαίνεται ήταν να αφήνει τα ζιζάνια της να διεισδύουν στην αυλή της Μυρσίνης, τους σκίουρούς της να κλέβουν τους σπόρους για τα πουλιά της Μυρσίνης, και να παγιδεύει την Μυρσίνη σε συζητήσεις. 

Η Πούντιν, που είχε βολέψει την στρουμπουλή κορμοστασιά της  στην άνεση του καναπέ, είπε αγέρωχα, “Αλλά δεν είμαι ο μπάτλερ σου.”

Ο Ντάστι άρχισε να γέρνει προς την πόρτα. Η Πούντιν, που ακόμα υποψιαζόταν ότι ο Ντάστι  ένοιωθε  μία αλλόκοτη έλξη για την γαιδουροπρόσωπη Έρμα, πήδηξε από τον καναπέ και έφτασε σεινάμενη και κουνάμενη στην μπροστινή πόρτα, παρακάμπτοντας τον εξηνταπεντάχρονο σύζυγό της. Κοιτάζοντας μέσα από το παράθυρο, ανέφερε λακωνικά, “Είναι αυτή, με κάποια αλληλογραφία σου.”

Η Μυρσίνη αναστέναξε και είπε με έναν θεατρικό ψίθυρο, “Ο ταχυδρόμος τα έχει χάσει τελείως τελευταία, σκορπίζει την αλληλογραφία από δω κι από κει. Πήγαινε στην πόρτα και πές ότι είμαι αδιάθετη.”

Η Πούντιν την λοξοκοίταξε.

“Πες ότι είμαι απασχολημένη,” διόρθωσε η Μυρσίνη. Έφυγε τρέχοντας στο πίσω μέρος του σπιτιού. 

Το πακετάρισμα πήγαινε πραγματικά αρκετά καλά. Η βαλίτσα ήταν βασικά έτοιμη να φύγει. Ήταν λίγο περίπλοκο να πακετάρει για τέτοιο εύρος θερμοκρασιών, αλλά αρχικά και εφόσον η Μυρσίνη δεν είχε καμιά τεράστια γκαρνταρόμπα, δεν ήταν τόση φασαρία όσο θα μπορούσε να είναι. Το τρόλεϋ ήταν λίγο-πολύ εφιάλτης, ωστόσο. 

“Έφυγε,” ανέφερε η Πούντιν τραγουδιστά. 

“Δόξα τω Θεώ γι' αυτό,” είπε η Μυρσίνη ένθερμα.

“Ωχ, μίλησα πολύ νωρίς. Χτύπημα στην πόρτα,” είπε η Πούντιν, συνεχίζοντας να αναμεταδίδει.

“Και;” ρώτησε η Μυρσίνη με ανυπόμονη φωνή.

Υπήρξε μια παύση μέχρι η Πούντιν να πάει πίσω στο σαλόνι για να κοιτάξει έξω. Στη συνέχεια, αποδοκιμαστικά, “Είναι αυτή η γυναίκα. Κάτι σαν μάγισσα όπως η γάτα.”

“Ω, η Γουάντα;” Η Μυρσίνη επέστρεψε στο σαλόνι. “Άστη να περάσει.”

Η Πούντιν δεν ενέκρινε την Γουάντα, γεγονός που ήταν γραμμένο σε όλο της το πρόσωπο καθώς άνοιγε την πόρτα. Παρόλο που, για ποιο λόγο η Πούντιν αισθανόταν υπεράνω, ήταν πραγματικός γρίφος για την Μυρσίνη.

“Γουάντα!” είπε η Μυρσίνη τρυφερά καθώς το κοκκαλιάρικο μέντιουμ μπήκε μέσα. Η Μυρσίνη κοίταξε έξω από το μπροστινό παράθυρο. “Πες μου ότι δεν ήρθες πάλι περπατώντας! Γουάντα, αυτό πρέπει να σταματήσει. Είναι πάρα πολλά μίλια για να τα περπατάς μέχρι εδώ.”

“Όχι, ο Νταν με έφερε με το αμάξι. Κατά κάποιο τρόπο. Το αυτοκίνητο χάλασε στο δρόμο,” είπε η Γουάντα ανασηκώνοντας έναν αδυνατισμένο ώμο. “Απλώς έπρεπε να περπατήσω την μισή διαδρομή.” ο Τρελός Νταν ήταν ο αδερφός της Γουάντα. Ζούσαν σε μία καλύβα καλυμμένη από ζάντες, περιτριγυρισμένη από σκουριασμένα αυτοκίνητα, τα περισσότερα πάνω σε τσιμεντόλιθους. Έβαζαν αυτοσχέδιες πινακίδες στον αγροτικό αυτοκινητόδρομο που γειτνίαζε με την ιδιοκτησία τους, διαφημίζοντας το δόλωμά τους, ψυχικές αναγνώσεις, και βραστά φιστίκια.

“Καλά, θα πούμε στον Μάιλς να σε πάει πίσω στο σπίτι όταν θα είσαι έτοιμη. Και τον Νταν, επίσης, φυσικά,” είπε η Μυρσίνη. Ο καλύτερος φίλος της Μυρσίνης, ο Μάιλς, είχε μάθει με αρκετή φρίκη ότι ήταν ξάδερφος της Γουάντα και του Τρελού Νταν. “Και ας πάμε στην κουζίνα για να τσιμπήσουμε κάτι,” πρόσθεσε η Μυρσίνη, μελετώντας τη λεπτή σιλουέτα της Γουάντα με ανησυχία.

Η πρόσκλησή εκνεύρισε ακόμα περισσότερο την Πούντιν που αποχώρησε αγανακτισμένη με την  μύτη στον αέρα. Με λίγη τύχη, θα εκτόνωνε την ενόχλησή της κάνοντας δουλειές. 

Η Γουάντα τράβηξε προσεκτικά μια ξύλινη καρέκλα στο τραπέζι της Μυρσίνης και κάθισε με τέλεια στάση σαν να έφερνε τους καλούς τρόπους στο τραπέζι από την παιδική της ηλικία. Η Μυρσίνη κοίταξε στο ψυγείο, την αποθήκη και τα ντουλάπια της πριν τελικά καταλήξει σε μια ποικιλία από διαφορετικά σάντουιτς και κάποια συνοδευτικά, τοποθετώντας τα διάφορα φαγητά στο τραπέζι μπροστά στην Γουάντα. Έβγαλε δύο πιάτα, μια κανάτα από την λεμονάδα που ο Ντάστι είχε δυστυχώς σχεδόν αποτελειώσει, και δύο ποτήρια.

Η Μυρσίνη κοίταζε καθώς η Γουάντα καταβρόχθιζε τα πάντα μπροστά της και συνόδευε με έναν μονόλογο σε ήρεμο τόνο σαν υπόβαθρο στο γεύμα της Γουάντα. Όταν η Μυρσίνη ένοιωσε ότι η Γουάντα είχε χορτάσει, περίμενε ένα ή δύο λεπτά μέχρι να της πει η Γουάντα τον λόγο της επίσκεψής της. 

“Εισ’ σ’ κίνδυνο,” είπε η Γουάντα κουρασμένα. 

“Φυσικά,” συμφώνησε η Μυρσίνη με ευχάριστο τόνο.

“Δεν πρέπ' να πας ταξίδ’,” είπε η Γουάντα, ρίχνοντάς της μια πλάγια ματιά.

“Δυστυχώς, είναι πολύ αργά για να υποχωρήσω τώρα. Ο Ρεντ και η Ελέην είναι ιδιαίτερα ενθουσιασμένοι με την κρουαζιέρα. Έκαναν οικονομίες για χρόνια για να κάνουν διακοπές σαν κι αυτές. Ξηρά και θάλασσα—Το Ντενάλι και οι παγετώνες. Και είμαι για να τους βοηθήσω έχοντας το νου μου στον Τζακ πότε-πότε ώστε να μπορέσουν να απολαύσουν ένα-δύο ήσυχα γεύματα. Ο Μάιλς και εγώ θα παίζουμε μπριτζ και θα πίνουμε καφέδες παρατηρώντας τα άγρια ζώα έξω από το παράθυρο και όλα θα είναι πολύ χαλαρωτικά,” εξήγησε η Μυρσίνη.

Η Γουάντα την κοίταξε.

Η Μυρσίνη έσφιξε τα χείλη της μεταξύ τους και μετά είπε, “Τώρα, αν μου λες ότι το πλοίο θα καταλήξει στο βυθό του κόλπου της Αλάσκα, τότε δεν θα πάω και θα κρατήσω και όλους τους άλλους σπίτι, επίσης. Και θα δώσω και μια συνέντευξη Τύπου και θα τους πω ότι ένα μέντιουμ μου είπε ότι το κρουαζιερόπλοιο θα βυθιστεί και όλοι θα νομίζουν ότι έχω παραφρονήσει. Ο Ρεντ θα με φυλακίσει στον Οίκο Ευγηρίας Τα Καταπράσινα Λιβάδια και θα αναστενάξει βαθιά με ανακούφιση. Αλλά αυτό μου λες, Γουάντα;”

Η Γουάντα κούνησε το κεφάλι της. “Χιόνι,” είπε η Γουάντα με κουρασμένη φωνή, γλιστρώντας λίγο στην καρέκλα της κουζίνας.

Η Μυρσίνη έγνεψε καταφατικά σαν να καταλάβαινε εντελώς την αινιγματική δήλωση της Γουάντα. “Χιόνι. Χιόνι, ναι.”

Η Πούντιν μπήκε επιδεικτικά, με τα χέρια στους γοφούς. “Ο κ. Μάιλς είναι εδώ,” ανακοίνωσε στο ταβάνι, αφού η μύτη της ήταν στον αέρα λόγω της παρουσίας της Γουάντα.

Ο Μάιλς μπήκε μέσα. “Ώστε έχεις και μπάτλερ, τώρα;” ρώτησε ευχάριστα την Μυρσίνη. Βλέποντας την Γουάντα, έφερε αυτόματα ένα χέρι έτοιμο κοντά στο πορτοφόλι του. Η Γουάντα είχε πολλές ανάγκες και, λαμβάνοντας υπόψη την συγγένεια, ο Μάιλς συχνά έβρισκε τον εαυτό του να συμμορφώνεται. Αλλά η Γουάντα δεν ζήτησε τίποτα, απλά τον χαιρέτησε με κουρασμένη φωνή. Κάθισε στο τραπέζι της κουζίνας μαζί τους.

Η Μυρσίνη είπε στον Μάιλς, “η Γουάντα τώρα μόλις με ενημέρωνε  ότι ήμουν σε τρομερό κίνδυνο και δεν πρέπει να πάω στην κρουαζιέρα.”

«Σωστά”, είπε ο Μάιλς με τον αέρα κάποιου που έχει ξανακούσει αυτή την πρόβλεψη. “Σου είπα ότι θα έπρεπε να είχες πληρώσει για την ασφάλιση του ταξιδιού. Αλλιώς, πραγματικά προκαλείς την μοίρα σου.”

Η Μυρσίνη συνέχισε να μιλάει, κάτι που ήταν η συνηθισμένη τακτική της όταν δεν της άρεσε η κατεύθυνση που έπαιρνε η συζήτηση. “Αλλά το πλοίο δεν θα βυθιστεί, τουλάχιστον η Γουάντα δεν εννοούσε αυτό.  Καί είχε ένα στοιχείο να μου δώσει. Χιόνι.”

Ο Μάιλς σήκωσε τα φρύδια του. “Άφθονο χιόνι στην κορυφή του Ντενάλι, θα στοιχημάτιζα. Δεν είμαι σίγουρος πόσο μπορεί να υπάρχει στο έδαφος.”

“Γεγονός. Είμαστε στα τέλη Ιουνίου, αρχές Ιουλίου για το ταξίδι. Γουάντα, Δεν μπορείς να είσαι περισσότερο ξεκάθαρη από αυτό; Τίποτα άλλο; Θα πρέπει τουλάχιστον να αναζητήσω το χιόνι ή να αποφύγω το χιόνι;”

Η Γουάντα ανασήκωσε τους ώμους. “Η ενόραση...”

“Ξέρω, ξέρω”, είπε η Μυρσίνη ανυπόμονα. “Η ενόραση δεν λειτουργεί κατ’ αυτόν τον τρόπο. Πράγμα απίστευτα ενοχλητικό.”

Ο Μάιλς προτίμησε να αλλάξει θέμα, καθώς η Μυρσίνη έδειχνε μάλλον τσιτωμένη. “Γουάντα, τι σχεδιάζεις να κάνεις με την παράδοση των ωροσκοπίων σου όσο θα λείπουμε; Ξέρω ότι συνήθως τα φέρνεις στην Μυρσίνη και αυτή τα δίνει στον Σλόαν για να κάνει την επιμέλεια.”

Ή, πιο σωστά, η Μυρσίνη αναθεωρούσε ριζικά τα ωροσκόπια της Γουάντα, ώστε να μοιάζουν περισσότερο γραμμένα στα αγγλικά πριν τα παραδώσει στον Σλόαν για δημοσίευση στην τοπική εφημερίδα.

Η Γουάντα σήκωσε ξανά τους ώμους. “Υποτίθετ' θα φέρν’ μπόλικα από ‘φτούνα στον Σλόαν σε μερ’κές μέρες.” Κοίταξε τη Μυρσίνη. “Σε πειράζ' να πάω στο μπάνιο σου;”

“Φυσικά και όχι,” είπε η Μυρσίνη με αφηρημένη φωνή. Σκεφτόταν τα ωροσκόπια και την απογοήτευση του Σλόαν όταν θα έπρεπε να βγάλει άκρη μαζί τους. 

Μόλις έφυγε η Γουάντα, Ο Μάιλς ψιθύρισε: “Ξέρεις ότι ο Σλόαν δεν θα μπορέσει να βγάλει άκρη από αυτές τις μουντζούρες της Γουάντα. Είναι λειτουργικά αναλφάβητη.”

“Αυτό ναι,” συμφώνησε η Μυρσίνη. “Αλλά είναι επίσης απολύτως ακριβής στις προβλέψεις της. Παράξενο που είναι. Και ξέρεις ότι είναι το νέο αστέρι της Σάλπιγγας του Μπράντλεϊ. Ο Σλόαν δεν μπορεί να σταματήσει να δημοσιεύει το υλικό της τώρα. Και δεν μπορεί ακριβώς να ανακυκλώσει παλιό υλικό—αυτό δεν δουλεύει με τα ωροσκόπια. Θα πρέπει να επικοινωνήσω μαζί του αργότερα. Πρέπει να του μιλήσω και για τη στήλη μου, ούτως ή άλλως.”

“Εχεις τελειώσει με το πακετάρισμα;” ρώτησε ο Μάιλς.

“Όσο μπορώ. Φαίνεται σαν να χρειάζεται να ντυθώ για διαφορετικές θερμοκρασίες. Το τακτοποίησα πακετάροντας μερικά πουλόβερ,” είπε η Μυρσίνη.

“Έβαλες μερικά καλά ρούχα για τα επίσημα δείπνα; Δεν θα πάμε και για ένα καλό δείπνο σε κάποιο από τα καλά εστιατόρια κάποιο βράδυ;” ρώτησε ο Μάιλς. “Αν και δεν ειμαι σίγουρος πως θα λειτουργήσει αυτό με ένα προνήπιο μαζί μας. Δεν θα είναι το είδος του εστιατορίου που έχει κραγιόνια και μπλοκ από χασαπόχαρτο στα τραπέζια.”

“Ω, υπάρχει κάποιο είδος παιδικού κλαμπ ή κάτι τέτοιο. Ο Τζακ θα παίξει εκεί για λίγο, ώστε να μπορέσουμε να αφήσουμε την ουρά του μπουφέ για το κεντρικό εστιατόριο. Θα είναι μιά χαρά εκεί για ένα βράδυ. Αλλά πρέπει να το κλείσουμε μόλις επιβιβαστούμε στο πλοίο. Ναι, έριξα ένα καλό μπλουζάκι για να το φορέσω με τα μαύρα παντελόνια μου. Αυτό θα κάνει, έτσι δεν είναι; Έχεις πάει κρουαζιέρα στο παρελθόν. Εγώ είμαι αυτή που δεν έχει ιδέα τι να περιμένει”, είπε η Μυρσίνη.

Ο Μάιλς είπε, “Ήμουν σε μια κρουαζιέρα πριν από είκοσι χρόνια. Φορούσα ένα λευκό, δεμένο με το χέρι παπιγιόν πάνω από ένα κολαρισμένο λευκό πουκάμισο, και μιά μαύρη ρεντικότα με καλό επίσημο παντελόνι. Στις μέρες μας, θα είχα επιβάτες που θα προσπαθούσαν να μου παραγγείλουν τα ποτά τους.”

“Ή που θα υπέθεταν ότι είσαι ο μάγος για το παιδικό κλαμπ,” είπε η Μυρσίνη.

“Τέλος πάντων, είμαι σίγουρος ότι θα είσαι μιά χαρά, ανεξάρτητα από το τι φοράς. Δύσκολα θα έρθει κάποιος να σου πεί οτι είσαι ακατάλληλα ντυμένη. Δείχνεις μάλλον απειλητική, ξέρεις.” Συνεχίζοντας γρήγορα πριν η Μυρσίνη μπορέσει να εκφράσει αγανακτισμένη την διαφωνία της, ο Μάιλς είπε: “Ανυπομονείς; Ξέρω ότι αυτό το κομμάτι είναι αγγαρεία.”

“Ναι. Αν και υπήρξαν στιγμές που σκέφτηκα ότι δεν υπάρχει μέρος σαν το σπίτι μου. Να ετοιμάσω το διαβατήριο για να πετάξω προς και από τον Καναδά, να επιλέξω αν θα κάνω ή όχι εκδρομές, να βγάλω άκρη με το πακετάρισμα. Είναι πολλά. Μετά, διάβασα στο διαδίκτυο για το ταξίδι. Όχι σε επίσημους ιστότοπους για κρουαζιέρες, αλλά σε φόρουμς.”

Ο Μάιλς είπε με σοβαρότητα, “Ποτέ μην το κάνεις αυτό. Τα φόρουμς είναι γεμάτα από ανθρώπους που έχουν θέματα. Σοβαρά, ποιός γραφει σε ένα διαδικτιακό φόρουμ αν δεν είναι δυσαρεστημένος;”

“Δεν ήταν απαραίτητα δυσαρεστημένοι οι άνθρωποι. Έλεγαν τη γνώμη τους για το ταξίδι συνολικά. Απλώς έλεγαν ότι στο κομμάτι της ξηράς τρελαίνεσαι λίγο με όλο αυτό το πακετάρισμα και ξεπακετάρισμα και να βάζεις ετικέτες στις αποσκευές και να τις αφήνεις έξω από την πόρτα σου για το προσωπικό για να είσαι σίγουρος οτι θα καταλήξουν εκεί που εσύ πηγαίνεις. Πρέπει να σιγουρεύεσαι ότι έχεις κόψει τις παλιές ετικέτες ή το προσωπικό μπορεί να στείλει τις αποσκευές σου πίσω στην προηγούμενη τοποθεσία. Μπορείς να με φανταστείς να αντικαθιστώ όλη την ντουλάπα μου σε ένα κατάστημα με σουβενίρ;” ρώτησε η Μυρσίνη.

Ο Μάιλς είπε, “Όχι. Όχι, δεν μπορώ να σε φανταστώ να φοράς μια συλλογή από μπλουζάκια Αλάσκα για εβδομάδες. Αλλά Μυρσίνη, δεν θα το κάνουμε αυτό. Εσύ δεν θα το κανεις αυτό. Πάντα είσαι απόλυτα ικανή να ακολουθείς οδηγίες. Η ανταμοιβή μας θα είναι να δούμε μερικές πόλεις στην ενδοχώρα, να ταξιδέψουμε με το θολωτό τρένο, και να δούμε το Ντενάλι.Το Ντενάλι υποτίθεται ότι είναι υπέροχο.”

“Θέλω μόνο να δω μια αρκούδα,” είπε η Μυρσίνη παρακλητικά. “Αυτό μόνο. Αν δω μια αρκούδα, μπορώ να γυρίσω σπίτι ευτυχισμένη. Δεν ζητάω πολλά. Δεν θα είναι κανα περιπετειώδες ταξίδι. Δεν πρόκειται να κάνω ζιπ-λάινινγκ, ή πεζοπορία ούτε να οδηγήσω ATV[2]. Αλλά θέλω να δω μια αρκούδα.”

“Από το στόμα σου και στου Θεού τ’αυτί,” είπε ο Μάιλς με τη φλογερή φωνή κάποιου που δεν ήθελε να ακούσει την Μυρσίνη να ερίζει για την εγκληματική έλλειψη αρκούδων στην Αλάσκα. Την ίδια στιγμή αναπήδησε, με τα μάτια ορθάνοιχτα.

Η Μυρσίνη γύρισε να δει τι τον είχε τρομάξει. “Για όνομα του Θεού, Μάιλς, είναι απλά η καημένη  η Πάσσα. Η αγάπη μου, προφανώς άκουσε να την κακολογεί  η κακίστρα η Πούντιν.” Σηκώθηκε από το τραπέζι και άνοιξε λίγο το παράθυρο για να αφήσει τη γάτα μέσα. “Θα μείνεις εδώ μαζί μου γλυκιά μου, ή αλλιώς η Πούντιν δεν θα καταφέρει να καθαρίσει τίποτε απολύτως.” Έριξε μια ματιά στο ρολόι του τοίχου. “Πού είναι η Γουάντα; Χάθηκε στο δρόμο της επιστροφής από το μπάνιο; Πρέπει να την ψάξουμε;”

Αυτή ήταν ακριβώς η στιγμή που εμφανίστηκε η Γουάντα. Έσκυψε κάτω για να χαιδέψει την Πάσσα και η Πάσσα τριφτηκε στοργικά επάνω στην αδύνατη γυναίκα. “Πρέπει να φύγω,” μουρμούρησε η Γουάντα.

“Πρέπει να φύγεις;” αναφώνησε η Μυρσίνη. “Μόλις ήρθες! Και το μόνο που έχεις για μένα είναι το χιόνι; Συνήθως έχεις τουλάχιστον μια πλήρη πρόταση για μένα. Το χιόνι δεν βοηθάει ιδιαίτερα, Γουάντα.”

Ο Μάιλς είπε με πιο μετριοπαθή τόνο από τον Μυρσίνη, “Μπορείς να πεις αν το χιόνι είναι καλό ή κακό πράγμα;”

Ο Γουάντα το σκέφτηκε και είπε, “Καλό πράγμα.”

“Εντάξει, εξαιρετικά,” είπε η Μυρσίνη. “Κάτι πάνω στο οποίο μπορούμε να δουλέψουμε. Και τώρα, χρειάζεσαι τον Μάιλς να σε πάει με το αυτοκίνητο πίσω στο σπίτι; Και τον Νταν, αν κάθεται στην άκρη του δρόμου;”

Ο Μάιλς κοίταξε με πόνο αλλά πρόθυμα.

“Υποθέτω,” μουρμούρισε η Γουάντα, που έδειχνε ακόμα στραγγισμένη. Απροσδόκητα έδωσε στη Μυρσίνη και τον Μάιλς μια άγρια αγκαλιά. “Πρόσεχε,” είπε καθώς έβγαινε από την μπροστινή πόρτα. Η Πούντιν κόλλησε σε έναν τοίχο καθώς περνούσε η Γουάντα, κάνοντας ό,τι μπορούσε για να κρατηθεί μακριά από το μέντιουμ. 

“Και πρόσεχε άμα βγεις για τον Σλόαν”, πρόσθεσε η Γουάντα,χώνοντας το κεφάλι της πίσω για ένα δευτερόλεπτο ενώ η Πούντιν ισοπεδώθηκε για άλλη μια φορά επάνω στον τοίχο, κρατώντας την αναπνοή της για να μην αναπνέει τον ίδιο αέρα με τη Γουάντα.
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Κεφάλαιο Δεύτερο
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Θα πρέπει να αποτελειώσω το πακετάρισμά μου αφού πάω τη Γουάντα σπίτι”, είπε ο Μάιλς.

Η Μυρσίνη ήταν σίγουρη πως ό,τι κι αν έκανε ο Μάιλς με το πακετάρισμα του, ουσιαστικά απλώς μετέφερε τα πράγματα από τη μία πλευρά της βαλίτσας στην άλλη. Ο Μάιλς ήταν τόσο λεπτομερής και τόσο τακτοποιημένος που ήξερε ότι τα αντικείμενα στη βαλίτσα του ήταν χρωματικά κωδικοποιημένα, οργανωμένα σε τσάντες με φερμουάρ και ότι θα ήταν κάτι σαν έργο τέχνης.

Η Μυρσίνη, από την άλλη πλευρά, ένιωθε σίγουρη ότι είχε πακετάρει τουλάχιστον όσα χρειαζόταν. Αντί να κοιτάξει τις γεμάτες τσάντες της άλλη μια φορά πριν την αυριανή, άρπαξε το μπαστούνι της για μια βόλτα στο κέντρο της πόλης και στα γραφείο της Σάλπιγγας του Μπράντλεϊ για να δει τον εκδότη της, τον Σλόαν.

Στο μυαλό της δεν είχε παρά μόνο τον Σλόαν. Γι’ αυτό και, όταν άνοιξε βιαστικά την εξώπορτα, έμεινε να κοιτάζει με ανοιχτό το στόμα το ένα άτομο που δεν ήθελε περισσότερο να δει εκεί. Την Έρμα. Η Γουάντα την είχε προειδοποιήσει, δεν την είχε; 

Η Ερμα Σέρμαν, η εφιαλτική γειτόνισσα της διπλανής πόρτας της Μυρσίνης, της χαμογέλασε με εκείνο το φρικτό χαμόγελο. “Πού πας τόσο βιαστικά;” ρώτησε η Έρμα αδιάκριτα.

“Δουλειές!” είπε η Μυρσίνη. “Πρέπει να φύγω. Έχω καθυστερήσει.”

“Πού; Στο κέντρο;” ρώτησε η Έρμα. Έκανε το βροντερό, γαιδουρινό της γέλιο. “Πρέπει να είναι στο κέντρο της πόλης. Δεν μπορείς να περπατήσεις πολύ πιο μακριά από εκεί, έτσι δεν είναι; Όχι οτι παραείσαι μεγάλη.”

Η Μυρσίνη ήταν μάλλον σίγουρη ότι θα μπορούσε να περπατήσει πολύ μακρύτερα από το κέντρο της πόλης, αλλά δεν επρόκειτο να συζητήσει το θέμα με την Έρμα. Η διαφωνία με την Έρμα, όπως την είχε διδάξει η εμπειρία του παρελθόντος, ήταν εντελώς μάταιη από κάθε άποψη.

“Εχεις δίκιο, πάω στο κέντρο της πόλης, εν πάση περιπτώσει. Τα λέμε αργότερα, Έρμα.” Και έφυγε χτυπώντας το μπαστούνι της με μεγάλη αποφασιστικότητα.

“Περίμενε! Περίμενε! Θα σε πάω με το αυτοκίνητο. Πρέπει να πάω και εγώ,” είπε η Έρμα.

Η Μυρσίνη φοβόταν ότι η Έρμα ήθελε ακροατήριο για να ακούσει τη συνηθισμένη απαγγελία της για οποιαδήποτε μάστιγα την είχε βρει πρόσφατα. Οι ασθένειές της έτειναν να είναι τόσο αποκρουστικές όσο και παραστατικά εξιστορημένες. Η Μυρσίνη καταπίεσε ένα ρίγος. “Όχι σ' ευχαριστώ. Χρειάζομαι την άσκηση.”

“Κι εγώ! Χρειάζομαι και εγώ άσκηση!” είπε η Έρμα με απελπισμένο τόνο.

Αυτό ήταν αλήθεια. Η Έρμα χρειαζόταν άσκηση. Επιπλέον, η Μυρσίνη μπορούσε να καταλάβει πότε είχε χάσει. Η Γουάντα είχε δίκιο—Θα έπρεπε να είχε προσέξει καθώς έφευγε από το σπίτι. Τώρα είχε κολλήσει. “Εντάξει λοιπόν. Μπορείς να περπατήσεις μαζί μου,” γρύλισε η Μυρσίνη πίσω από τα σφιγμένα δόντια της. 

Όπως είχε μαντέψει, η Έρμα πέθαινε για να μιλήσει με κάποιον. Το πολύπαθο ανοσοποιητικό της σύστημα είχε μόλις καταπολεμήσει με επιτυχία έναν παράξενο ιό με πολλές ενοχλητικές παρενέργειες, που περιγράφηκαν επιδέξια και σε βάθος από την Έρμα. 

Η Μυρσίνη προχωρούσε αποφασιστικά. Αποφάσισε ότι ο καλύτερος τρόπος για να αντιμετωπίσει την επίθεση της Έρμα ήταν να ξεκινήσει μια δική της. Βολεύτηκε με μια διαφορετική άξεστη τακτική—να μιλάει για τις διακοπές της. 

Η Έρμα έλεγε, “Τα εξάνθηματα, βλέπεις, είχαν αφόρητη φαγούρα και—”

Η Μυρσίνη την διέκοψε, “Ξέρεις ότι φεύγω για κρουαζιέρα;” Φυσικά η Έρμα δεν το ήξερε. Ο Μάιλς και η Μυρσίνη θα ήταν οι άνθρωποι που θα της το έλεγαν και ήταν αυτοί οι ίδιοι που την απέφευγαν πάση θυσία.

Η Έρμα την κοίταξε με ανοιχτό το στόμα. “Κρουαζιέρα; Εσύ;” Ξέσπασε σε βροντερά γέλια.

“Σωστά,” είπε η Μυρσίνη, που τώρα ανατρίχιαζε και ειχε ξεχάσει την αποστολή της να κάνει την βαρετή να βαρεθεί. “Τί έγινε; Τι είναι τόσο αστείο μ 'αυτό;”

“Μόνο που δεν πας ποτέ πουθενά! Και δεν ξοδεύεις καθόλου χρήματα. Στην πραγματικότητα, Δεν πιστεύω ότι έχεις καθόλου χρήματα.” Η Έρμα κοίταξε την Μυρσίνη, που επιτέλους φάνηκε να αισθάνεται κάποια εχθρότητα. “Έλα, Μυρσίνη, μην θυμώνεις. Ξέρεις ότι είναι αλήθεια. Τι είδους κρουαζιέρα είναι; Την κέρδισες;”

“Δεν την κέρδισα,” είπε ψυχρά η Μυρσίνη. “Και αν δεν ξοδεύω πολλά χρήματα, αυτό συμβαίνει επειδή μου αρέσει να τα αποταμιεύω για ειδικές περιστάσεις. Όπως αυτή. Πάω  κρουαζιέρα στην Αλάσκα, στην πραγματικότητα.”

“Τι λέεες,” είπε η Έρμα με θαυμασμό. “Αυτό θα πρέπει να είναι πολύ ωραίο. Είσαι έτοιμη για κάτι τέτοιο; Δεν θα έχει πολλή ποδηλασία και zip-lining και περπάτημα και ούτω καθεξής;”

Όχι πολύ μακρύτερα από ότι το γραφείο της εφημερίδας. Είπε η Μυρσίνη με στεγνή φωνή, “Περπατώ πολύ καλά, όπως μπορείς να δεις. Δεν νομίζω, ωστόσο, ότι θα υπάρξει ποδηλασία και zip-lining στο άμεσο μέλλον μου.” 

Η Έρμα άρπαξε το ελεύθερο απο μπαστούνι χέρι της Μυρσίνης, αναγκαζοντας τη Μυρσίνη να γυρίσει. “πεεες,” είπε ξανά. “Είναι ένα ρομαντικό ταξίδι; Ποιος άλλος θα πάει; Ο Μάιλς;”

“Ο Μάιλς έρχεται. Δεδομένου ότι ο Μάιλς είναι φίλος μου, δεν εμπίπτει στον ορισμό του ρομαντικού ταξιδιού. Είναι ένα οικογενειακό ταξίδι. Ο Ρεντ και η Ελέιν και ακόμη και ο μικρός Τζακ έρχονται μαζί,” είπε η Μυρσίνη. Εντόπισε τα γραφεία της Σάλπιγγας του Μπράντλεϊ, που τώρα έμοιαζαν με καταφύγιο για χαμένες ψυχές, να μπαίνουν στο οπτικό της πεδίο.

Η Έρμα άφησε το χέρι της, δείχνοντας απογοητευμένη που έχασε την ευκαιρία να μάθει μερικά πραγματικά ζουμερά κουτσομπολιά. “Το μωρό θα πάει;” 

Η Μυρσίνη σήκωσε το ανάστημά της και είπε υπεροπτικά, “Δεν είναι μωρό. Είναι σχεδόν τριών ετών, πάει στο νηπιαγωγείο, και είναι πανέξυπνος. Πήρε από την γιαγιά του—όλοι το λένε. Επιπλέον, συμπεριφέρεται εξαιρετικά καλά.”

Φυσικά, εκείνη τη στιγμή, η Ελέιν σταμάτησε δίπλα τους με το μίνι βαν της. Κατέβασε το παράθυρό της, επιτρέποντας στις οργισμένες στριγγλιές του Τζακ να απελευθερωθούν από τα όρια του οχήματος. Η Ελέιν πήρε μια φευγαλέα έκφραση σοκ βλέποντας την συνοδοιπόρο της Μυρσίνης, και είπε γρήγορα, “Χρειάζεστε τίποτα από το κατάστημα, μιάς και πάω προς τα εκεί;”

“Όχι σ' ευχαριστώ,” είπε η Μυρσίνη. “Και θα υποθέσω ότι βασανίζεις τον εγγονό μου γιατί μόλις τώρα καυχιόμουν πόσο καλά συμπεριφέρεται.”

Η Ελέην άφησε ένα κουρασμένο χαμόγελο. “Συμπεριφέρεται καλά το ογδόντα τοις εκατό του χρόνου. Το υπόλοιπο είναι καθαρό προνηπιακό στρεσσάρισμα.” Απομακρύνθηκε, με τον Τζακ να κάνει την σειρήνα καθώς έφευγαν.

Η Μυρσίνη ήταν απτόητη. “Συνήθως είναι πολύ καλός.”

“Εαν έτσι λες. Εντάξει, λοιπόν, θα έχω το νου μου στο σπίτι σου όσο λείπεις. Είναι από αυτές των 5 ημερών;” ρώτησε η Έρμα, ελπίζοντας ακόμα να ακούσει κάτι αρνητικό για την κρουαζιέρα.

“Όχι, είναι ένα από αυτά τα δωδεκαήμερα ταξίδια με μερικές ημέρες εκδρομής,” είπε η Μυρσίνη, διασχίζοντας το δρόμο για να κατευθυνθεί προς τα γραφεία της εφημερίδας.

“Τότε θα σε δω σε δύο εβδομάδες!” φώναξε η Έρμα καθώς η Μυρσίνη απομακρυνόταν γρήγορα.

“Όχι αν σε δω εγώ πρώτη,” μουρμούρισε η Μυρσίνη κάτω από την ανάσα της. 

Η Μυρσίνη έσπρωξε την παλιά, ξύλινη πόρτα στα γραφεία της εφημερίδας. Ως συνήθως, χρειάστηκαν λίγα λεπτά για να προσαρμοστούν τα μάτια της από τον λαμπερό ήλιο έξω στο σκοτάδι της αίθουσας σύνταξης. Της πήρε ακόμη λίγα λεπτά πριν εντοπίσει τον εκδότη και πρώην μαθητή της, τον Σλόαν. Ηταν καταχωνιασμένος πίσω από έναν σωρό παλιά χαρτιά, εφημερίδες και φωτογραφίες. Ένα ημερολόγιο κρεμασμένο σε έναν κοντινό τοίχο ήταν επτά ετών. Ήταν ο τόπος που ο χρόνος είχε ξεχάσει.

Ο Σλόαν ανασηκώθηκε βιαστικά όταν την είδε. “Δεσποινίς Μυρσίνη!” Ήταν ένας βαρύς άντρας της ηλικίας της Ρεντ που αυτόματα μεταμορφωνόταν σε ένοχο μαθητούδι κάθε φορά που την έβλεπε. Ήταν ένας εντελώς ασήμαντος μαθητής στην τάξη των αγγλικών όταν τον δίδασκε η Μυρσίνη. Της ήταν ακόμα δύσκολο να χωρέσει στο μυαλό της το γεγονός ότι ο Σλόαν ήταν ο συντάκτης της εφημερίδας της πόλης. Ο Ρεντ, σε μια προσπάθεια να κρατήσει τη μητέρα του απασχολημένη, είχε ωθήσει τον Σλόαν να δώσει στη Μυρσίνη δική της στήλη με χρήσιμες συμβουλές στην εφημερίδα. Αντ’ αυτού, η Μυρσίνη έγραφε ερευνητικά κομμάτια όσο μπορούσε. Ο Σλόαν ειχε ξεκινήσει τόσο τρομοκρατημένος με την Μυρσίνη σαν να ήταν μόλις χθες που έπρεπε να υπομείνει την οργή της στην τάξη. Τώρα, όμως, είχε συνηθίσει να νιώθει κάπως πιο άνετα γύρω της.

“Βρε, πόσο χαίρομαι που σας βλέπω, Δεσποινίς Μυρσίνη. Φοβόμουν ότι επρόκειτο να πετάξετε για το ταξίδι σας προτού να έχουμε την ευκαιρία για ένα πόου-γόου[3],” είπε ο Σλόαν. Έβγαλε προσεκτικά μια καρέκλα με ροδάκια για τη Μυρσίνη, αφού πρώτα αφαίρεσε ένα σωρό παλιά χαρτιά από πάνω της.

“Το πόου-γόου, υποθέτω, θα έχει θέμα τη Γουάντα;” ρώτησε η Μυρσίνη, καθώς κάθησε κομψά στην καρέκλα με τα ροδάκια, που έμοιαζε έτοιμη να ρολλάρει τρελά στο δωμάτιο με την ίδια επάνω.

“Σωστά. Είναι κάπως λεπτή κατάσταση,” είπε ο Σλόαν. Το μεγάλο και φαρδύ μέτωπό του αρχισε να ιδρώνει.

“Ασε με να μαντέψω. Τα ωροσκόπια της Γουάντα κάνουν πάταγο. Όμως, το αντίγραφο που σου υπέβαλλε η Γουάντα είναι ... πρόκληση,” είπε η Μυρσίνη. “Μάλλον απερίγραπτο.” 

Ο Σλόαν έγνεψε καταφατικά. “Ω, νομίζω ότι θα μπορούσα να βρω μερικές λέξεις για να το περιγράψω. Η γραμματική είναι τόσο δύσβατη που οι προτάσεις της μερικές φορές δεν είναι αναγνωρίσιμες στα αγγλικά. Η μόνη σωτήρια μας ήταν το γεγονός ότι είχατε την καλοσύνη να παρέχετε τις υπηρεσίες σας μετάφρασης και επιμέλειας για την εφημερίδα.”

Η Μυρσίνη έκανε ένα ευγενικό νεύμα.

“Και τώρα,” είπε ο Σλόαν, τραβώντας αγχωμένα τον γιακά του πουκαμίσου του, “Φεύγετε για δύο εβδομάδες. Δεν είμαι σίγουρος ότι θα μπορώ να επικοινωνώ μαζί σας τηλεφωνικά.”

“Για όνομα του Θεού, όχι! Μην τολμήσεις να με καλέσεις. Θα πρέπει να έχω κάποιο τρελό πρόγραμμα κινητής αν είναι να λαμβάνω τηλεφωνικές κλήσεις και μηνύματα στο πλοίο ή σε κάποια από αυτές τις εκδρομές. Αυτό θα μου κόστιζε μια περιουσία!” είπε η Μυρσίνη, ανατριχιάζοντας.

Το πρόσωπο του Σλόαν φάνηκε ακόμα πιο απογοητευμένο. “Τότε δεν ξέρω τι να κάνω, δεσποινίς Μυρσίνη. Θα μπορούσατε να μου δώσετε κάποιο είδος πέτρας της Rosetta ώστε να μπορέσω να βγάλω άκρη με τα ψυχικά ορνιθοσκαλίσματα της Γουάντα; Δεν μπορώ απλά να διακόψω την στήλη της για μερικές εβδομάδες.”

Η Μυρσίνη αναστέναξε. “Ξέρω. Προσπάθησα να την κάνω να βγάλει κάποια ωροσκόπια νωρίς ώστε να μπορέσω να τα επιμεληθώ και να στα στείλω. Αλλά μου είπε ότι δεν λειτουργεί έτσι η ενόραση. Η μόνη μου συμβουλή είναι να καθίσεις μαζί της όταν έρθει να τα φέρει. Δεν είναι ότι δεν ξέρει ότι είναι λειτουργικά αναλφάβητη. Αυτό δεν είναι μυστικό. Βάλε την να τα μεταφράσει όλα και μετά τα δημοσιεύεις. Θα επιστρέψω πριν το καταλάβεις.”

Ο Σλόαν είπε, “Εντάξει. Υποθέτω ότι αυτό είναι το μόνο που μπορώ να κάνω. Και μιάς και μιλάμε για την παράδοση αντιγράφων, έχετε κάτι για μένα;”

Η Μυρσίνη έσφιξε τα χείλη της ενοχλημένη. Ήταν έτοιμη να αφήσει πίσω της τη στήλη με τις χρήσιμες συμβουλές και να ασχοληθεί με το αστυνομικό ρεπορτάζ. Αγαπούσε τα μακρόσυρτα ερευνητικά κομμάτια που ειχε γράψει για την εφημερίδα σχετικά με τους διάφορους φόνους στο Μπράντλεϊ. Η Μυρσίνη ήταν σίγουρη ότι αν το Μπράντλεϊ είχε περισσότερη εγκληματικότητα, θα είχε περισσότερες ιστορίες και δεν θα της έμενε χρόνος για να γράφει στήλες για την αφαίρεση των λεκέδων. 

“Σου έστειλα κάτι μέσω ηλεκτρονικού ταχυδρομείου. Και ήξερα ότι θα ήθελες ένα ρεπορτάζ, ένα ταξιδιωτικό άρθρο, με λεπτομέρειες απο την κρουαζιέρα μου,” είπε η Μυρσίνη.

Ο Σλόαν ξεφούσκωσε στη λέξη ταξίδι. “Α. Ίσως εννοείτε μια παράγραφο για τη σελίδα μας Τα Νέα της Πόλης; Η Μαριάνα Πάουελ επισκέπτεται την αδερφή της στη λίμνη Χάρτγουελ όπου σκοπεύουν να μαζεψουν πολύ ήλιο, να φάνε σάντουιτς ντομάτας και να κανουν θαλάσσιο σκι; Τέτοια πράγματα;” Το πρόσωπό του ήταν γεμάτο ελπίδα.

“Σίγουρα όχι κάτι τέτοιο. Περισσότερο σαν ένα πραγματικό οδοιπορικό, Σλόαν. Μην ανησυχείς, θα είναι υπέροχο. Θα τραβήξω και φωτογραφίες, επίσης, έτσι ώστε να μπορούν πραγματικά να κάνουν εικόνα αυτό που βλέπω. Οι άνθρωποι λατρεύουν να ακούν για μεγάλα ταξίδια και αυτό είναι ένα μεγάλο ταξίδι. Μια κρουαζιέρα στην Αλάσκα! Θα έχει και αρκούδες.”

“Τέλεια,” είπε ο Σλόαν. Ο οποιοσδήποτε ενθουσιασμός που προσποιήθηκε στη φωνή του δεν αντικατοπτρίστηκε στα σκυθρωπά χαρακτηριστικά του.

Το χερσαίο τμήμα του ταξιδιού ήταν πράγματι υπέροχο. Αλλά ήταν ένας ανεμοστρόβιλος από πόλεις και εναλλαγές στον τρόπο μετακίνησης. Ήταν σε λεωφορεία και βανάκια. Είδαν το Φέρμπανκς, το Ντενάλι (η Μυρσίνη ένοιωσε ικανοποίηση που είδε μια χούφτα αρκούδες να παίζουν κατά μήκος των βουνοπλαγιών), και ταξίδεψαν με θολωτό τρένο στο Σιούαρντ για να επιβιβαστούν στο πλοίο. Πήρε ένα πουλόβερ μαζί της για όταν το λεωφορείο θα σταματούσε για να έχουν την ευκαιρία να βγάλουν φωτογραφίες, αλλά με έκπληξη διαπίστωσε ότι δεν έκανε ιδιαίτερα κρύο έξω. Το τοπίο στο Ντενάλι ήταν εξαιρετικά αξιοσημείωτο - όμορφο, αλλά με μια άγονη ποιότητα μέσα του. Τα δέντρα ήταν καχεκτικά λόγω του μόνιμου πάγου και οι ανελέητες βουνοπλαγιές φαίνονταν υπέροχες αλλά αόριστα απειλητικές. Η Μυρσίνη ήταν ευτυχής που ήταν εκεί το καλοκαίρι, αφού σίγουρα δεν ένιωθε ότι οι Νότιοι θα τα κατάφερναν καλά να εγκλιματιστούν στους χειμώνες της Αλάσκας.
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